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GEGENSTAND OGGETTO

XI.  Behebung  von  Beträgen  aus  dem 
ordentlichen Rücklagenfonds 2026 -  Kap. 
20011.10.010100

XI°  Prelevamento  di  somme  dal  fondo  di 
riserva  ordinario  2026  -  cap. 
20011.10.010100

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

 XI. Behebung von Beträgen aus dem or-
dentlichen Rücklagenfonds 2026 -  Kap. 
20011.10.010100

 XI° Prelevamento di somme dal fondo di 
riserva  ordinario  2026  -  cap. 
20011.10.010100

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeinderatsbe-
schluss vom 22.12.2025, Nr.  68, mit welchem der 
Haushaltsvoranschlag  2026  –  2028  genehmigt 
wurde;

Vista la deliberazione consiliare dd. 22.12.2025, n. 
68,  con  la  quale  venne  approvato  il  bilancio  di 
previsione 2026 – 2028;

In  Anbetracht,  dass  die  Ansätze  auf  den  Ausga-
benkapiteln des laufenden Haushaltsvoranschlages, 
die  in  der  beiliegenden  Aufstellung  beschrieben 
sind, im Verhältnis zu den wirklichen finanziellen 
Erfordernissen  jedes  Einzelnen,  sowohl  in  der 
Kompetenzgebarung als  auch in  der  Kassa,  nicht 
mehr genügen;

Considerato,  che  le  dotazioni  dei  capitoli  del 
corrente  bilancio  di  previsione  annuale,  descritti 
nell'allegato prospetto, si sono rese insufficienti, in 
relazione alle reali esigenze finanziarie di ognuno, 
sia  in  termine  di  competenza,  sia  in  termini  di 
cassa;

Festgehalten,  dass  es  deshalb  notwendig  ist,  die 
einzelnen Ansätze durch Behebung des notwendi-
gen  Betrages  aus  dem  ordentlichen  Rücklagen-
fonds im Kapitel  20011.10.010100 des laufenden 
Haushaltsvoranschlages  anzupassen,  welches  eine 
Ausstattung von € 10.724,30 aufweist;

Constatato  che  pertanto  si  rende  necessario 
adeguare i singoli stanziamenti mediante preleva-
mento della somma occorrente dal fondo di riserva 
ordinario  iscritto  al  cap.  20011.10.010100  del 
corrente  bilancio  di  previsione  annuale  con  la 
dotazione di € 10.724,30;

Nach  Einsichtnahme  in  das  gesetzesvertretende 
Dekret vom 18. August 2000, Nr. 267, zweiter Teil 
betreffend  Programmierung  und  Haushalte, 
insbesondere in den Art. 176 betreffend Behebung 
aus den ordentlichen Rücklagenfonds;

Visto il decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, 
parte  seconda,  riguardante  programmazione  e 
bilanci,  in  particolare  l’art.  176  riguardante 
prelevamenti dal fondo di riserva;

Festgestellt  dass laut  Art.  166,  Abs.  2 quater  des 
gesetzesvertretenden Dekretes vom 18.08.2000, Nr. 
267,  vorher  eine  Behebung  aus  dem  Kapitel 
20011.10.010101  -  „Kassareservefonds“  vorge-
nommen werden muss;

Constatato che secondo l’art. 166, comma 2 quater 
del  decreto  legislativo  18  agosto  2000,  n.  267, 
prima  è  previsto  un  prelevamento  dal  capitolo 
20011.10.010101 - “Fondo di riserva di cassa”;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Landesgesetz  Nr.  25 
vom 12.12.2016 betreffend die neue Buchhaltungs- 
und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, in Kraft seit 01.01.2017;

Vista  la  legge  provinciale  n.  25  del  12.12.2016, 
riguardante  il  nuovo  ordinamento  finanziario  e 
contabile  dei  comuni  e  delle  comunità 
comprensoriali, in vigore dal 01.01.2017;

Darauf  hingewiesen,  dass  die  Ausgabenverpflich-
tungen, die aufgrund dieser Behebung vom ordent-
lichen  Reservefonds  möglich  werden,  sehr  drin-
gend sind, weshalb es notwendig ist, vorliegenden 
Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für 

Dato atto che l’impegno di spesa che sarà possibile 
in  base  al  presente  prelevamento  dal  fondo  di 
riserva ordinario è urgente, si rende necessario di 
dichiarare  la  presente  deliberazione  immedia-
tamente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;



unverzüglich vollziehbar zu erklären; 

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag,  im  Sinne  der  Art.  185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 
2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(jQdEb3nj5aCRlw2AF5atZtz2sbbZQCgzuPSwyb2S0i4=) 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(VgxqcvyeNnlPw+3wuoHs/M7NyMIj0Pptv5sxn5RoYCk=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(jQdEb3nj5aCRlw2AF5atZtz2sbbZQCgzuPSwyb2S0i4=) e 
b) alla regolarità contabile
(VgxqcvyeNnlPw+3wuoHs/M7NyMIj0Pptv5sxn5RoYCk=);

Nach Einsichtnahme in den  Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesat-
zung;

Visto il vigente statuto comunale;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  favorevoli  espressi  nelle 
forme di legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. aus  den  oben angeführten  Gründen im lau-
fenden Haushaltsvoranschlag  2026 folgende 
Beträge  laut  beiliegenden  Aufstellungen  zu 
beheben:
a) 769,38  € aus  dem  Kapitel 

20011.10.010100 - „Reservefonds“, des-
sen verfügbare Ausstattung €  10.724,30 
beträgt,

b) 769,38 € aus dem Kap. 20011.10.010101 
- „Kassareservefonds“; 

1. di prelevare, per i motivi in premessa espo-
sti, nel corrente bilancio di previsione 2026 i 
seguenti importi in base ai prospetti allegati:

a) 769,38  €  dal capitolo 20011.10.010100 
-  „Fondo  di  riserva“,  la  cui  dotazione 
disponibile ammonta a € 10.724,30 

b) 769,38 € dal capitolo 20011.10.010101 - 
„Fondo di riserva di cassa“;

2. den obgenannten Betrag zur Anhebung, der 
in der beiliegenden Aufstellung angeführten 
Ausgabenkapitel zu verwenden, deren Ansä-
tze sich in Bezug auf die finanziellen Erfor-
dernisse als ungenügend erwiesen haben;

2. di  usare  il  sunnominato  importo  per 
l'aumento di alcuni capitoli di spesa, elencati 
nell'allegato prospetto, il cui stanziamento si 
è  reso  insufficiente  in  relazione  alle  reali 
necessità finanziarie di ognuno;

Mit Stimmeneinhelligkeit, in offener Abstimmung 
durch Handaufheben;

All’unanimità dei voti, con votazione palese per 
alzata di mano;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

3. vorliegenden  Beschluss  im  Sinne  des  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären;

3. di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente deliberazione, ai sensi dell'art. 183, 
comma 4 del  Codice degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n. 2/2018;

4. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 4. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi del-



vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß  Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  kann  und 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit 
dieser Maßnahme beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. Be-
trifft  der Beschluss die Vergabe von öffent-
lichen  Aufträgen ist  die  Rekursfrist,  gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

l'art. 183, comma 5 del Codice degli enti lo-
cali  della  Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  può  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione, e presentare ricorso al Tribu-
nale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione 
autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni  dal-
l’esecutività della stessa. Se la deliberazione 
interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 5, 
D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30 
giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

08.10.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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